
 
 
 
RETURN BIDS TO:  
RETOURNER LES SOUMISSIONS A:Bid Receiving/Réception 
des sousmissions 

Procurement & Contracting Services Branch, Visitors Centre 
Royal Canadian Mounted Police 
73 Leikin Drive, 
Ottawa, ON K1A 0R2 
(613) 843-3798 

Facsimile Number for Amendments: 613-825-0082 

 

AMENDMENT  - INVITATION TO TENDER 

MODIFICATION  - APPEL D’OFFRES 

Tender to:  Royal Canadian Mounted Police 

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, 
in accordance with the terms and conditions set out herein, referred to 
herein or attached hereto, the goods, services and construction listed 
herein and on any attached sheets at the price(s) set out therefore. 

 

Soumission aux:  Gendarmerie royale du Canada 

Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté l Reine du chef 
du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par référence dans la 
présente et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction 
énumérés ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix  indiqué(s). 

Comments - Commentaries 

 

Vendor/Firm Name and Address 
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur 
Facsimile No. - No de télécopieur: 
Telephone No. - no de telephone: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Title-Sujet:  
 
DETACHEMENT & UNITES DE LOGEMENT À BLACK 
LAKE 

Solicitation No. - No. de l’invitation 
 
201605464 

 
Date       
 
le 15 mars 2016 

Client Reference No. - No. 
De Référence du Client 

201605464 

Amendment No. – No du 
modification 

001 

GETS Reference No. - No. de Référence de SEAG 
201605464 

Solicitation Closes –L’invitation prend fin  
 
at - à    14:00h  HAE  
on - le  29 Mars, 2016 

F.O.B. - F.A.B. 
Destination 

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à: 
 
dale.rudderham@rcmp-grc.gc.ca 

Telephone No. - No de telephone 
 
613-843-5313 

 
Fax No. - No de FAX: 
 
613-825-0082 

Destination of Goods, Services, and Construction: 
Destinations des biens, services et construction: 
 
Voir  ci-dessous 

This document contains a Security Requirement 

Delivery Required - Livraison 
exigée: 
 Voir  ci-dessous 

 
Delivery Offered - 
Livraison proposée 
 

Name and title of person authorized to sign on behalf of 
Vendor/Firm 
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du 
fournisseur/de l’entrepreneur  
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

Modification No001 
 

Modification no 001 d’appel d’offres 201605464 a été émis pour fournir Addendum No.001, fournir 
Questions et réponses Partie 1, et répondre aux demandes d'équivalent comme suit: 
 

1. Questions & Reponses Partie1: 
 

Q1.  Est‐ce que les unités doivent être encadrées de bois ou souhaitez‐vous divertir projets de construction les plus 
récents tels que la construction de panneau en acier isolé? 

R1.  Construction en acier de panneau isolant ne sera pas amusé. 
 
Q2.  Est‐ce appel d'offres pour les unités de détachement et 2 logements comme indiqué sur le plan de site? Ou est‐il 

plus de 2 unités? 
R2.  Voir addenda No.001, section A‐1‐22.1 

 
Q3.  Spécifications Section 13‐42‐00, Page 1 sur 5 section 1.4.1 dit "L'entrepreneur général et constructeur modulaire 

(sous‐traitant) fera un bail à court terme avec le propriétaire." 
Il est pratique courante que le sous‐traitant de conclure un accord de sous‐traitant avec l'entrepreneur général, 
mais un bail entre les trois parties? Est‐ce que toute autre information sur ce qui est nécessaire est disponible, 
j'ai été incapable de trouver une clarification? Est‐ce un bail pour l'usine de fabrication? 

R3.  Voir addenda No.001, section A‐1‐22.2 
 

Q4.  En ce qui concerne les réservoirs de stockage de carburant et de gaz a répondu avec une liste de questions à 
partir des spécifications mécaniques. Est‐il possible de demander au client ce qui suit: 
‐type de carburant ‐Quels sont‐ils en utilisant 
‐Est Ce pétrole nouveau ou usé 
‐Quels Sont‐ils alimentent 
Est‐ce qu'ils exigent la détection de fuites ou de jaugeage de carburant 
‐Quel Longueur du tuyau est nécessaire 

R4.  Voir addenda No.001, section M‐1‐10 
 
Q5.   Spécifications Section 08‐80‐50, Page 3 de 6 section 2.3.1.1 indique "couche de 0,762 mm butral de vinyle (PVB) 

... .." Si on lire "couche de 0,0762 mm butral de vinyle (PVB) ...."? Question est dirigé par un fabricant. 
R5.  Voir addenda No.001, section A‐1‐22.3 

 
 
 

2. Les demandes d'équivalent approuvé jusqu'à présent 
 
Voir addenda No.001 
 
 
 
 

 
TOUTES LES AUTRES CONDITIONS RESTENT LES MEMES 

 


